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 ANOVA deseja parabenizá-lo pela escolha de um de nossos 
produtos e garante a assistência e a cooperação que sempre distinguiram 
nossa marca ao longo do tempo. 
Esta máquina foi projetada para durar muitos anos e ser muito útil se for 
usada de acordo com as instruções contidas no manual do usuário. Por 
isso, recomendamos que você leia atentamente este manual de instruções 
e siga todas as nossas recomendações. 
Para mais informações ou dúvidas, você pode entrar em contato conosco 
através de nossos suportes da web, como www.Anovamaquinaria. com. 
 

 

INFORMAÇÕES SOBRE ESTE MANUAL 

Preste atenção às informações fornecidas neste manual e na máquina 
para sua segurança e a dos outros. 
• Este manual contém instruções para uso e manutenção. 
• Leve este manual com você quando for trabalhar com a máquina. 
• O conteúdo está correto no momento da impressão. 
• Os direitos de fazer alterações são reservados a qualquer momento, sem 
afetar nossas responsabilidades legais. 
• Este manual é considerado parte integrante do produto e deve 
permanecer com ele em caso de empréstimo ou revenda. 
• Peça ao seu revendedor um novo manual em caso de perda ou dano. 
 

LEIA ESTE MANUAL CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR A 
MÁQUINA 

Para garantir que sua máquina forneça os melhores resultados, leia 
atentamente as regras de uso e segurança antes de usá-la. 
 

OUTROS AVISOS: 
O uso inadequado pode causar danos à máquina ou a outros objetos. 
A adaptação da máquina a novos requisitos técnicos pode causar 
diferenças entre o conteúdo deste manual e o produto adquirido. 
 

Leia e siga todas as instruções deste manual. O não cumprimento destas 
instruções pode resultar em ferimentos graves. 
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1. DADOS TÉCNICOS  

 

MODELO D63BA 

M
á

q
u

in
a

 

Tipo  

Embraiagem 

centrífuga; 

engrenagem cônica 

de cotovelo; 

transmissão de eixo 

rígido 

Velocidade motor máxima / rpm 6500 / 9000 

Rpm ralentí 2800 ± 280 

Vibrações m/s2 

EN ISO 22867 (K=1.5m/s2) 

Cabezal nylon 4.83 

Disco 3.96 

Nível de pressão sonora 

dB(A) 

EN ISO 22868 (3 dB(A)) 

Cabezal nylon 96.8 

Disco 96.6 

Nível de potência sonora 

dB(A) 

EN ISO 22868 (3dB(A)) 

Cabezal nylon 111.6 

Disco 111.1 

Ratio reductora 15:21 

Direção da rotação do disco 
Sentido do relógio 

(visto de cima) 

Tipo de guiador “U” doble agarre 

Peso sem equipamento (kg) 5.2 

M
o

to
r 

Motor 1E48F-EP 

Tipo motor 2 tempos; gasolina 

Cilindrada 63.3 

Potencia max (kW/min-1) 1.9 / 7.500 

Carburador Diafragma 

Ignición Bobina electrónica 

Encendido Atirador manual 

Combustível 
Gasolina mezcla 

30:1 

Capacidade do tanque (L) 1.2 

Peso sem equipamento (kg) 10.8 

Disco de serie 255mm x 2.8 3T 

Rosca de nylon padrão Ø2.5mm 

Comprimento do tubo de transmissão (mm) 1500 

Comprimento do eixo de transmissão (mm) 1522 

** Dados técnicos sujeitos a alteração sem aviso prévio. 
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2. SÍMBOLOS 
 

Alguns dos seguintes símbolos são usados nesta máquina. Por favor, estude e entenda seu 

significado. A interpretação correta desses símbolos permitirá que você opere a máquina de 

uma maneira melhor e mais segura. 

 

 
 

ATENÇÃO! - Indica perigo, aviso ou cautela. Sua segurança está em risco e você 

deve tomar precauções. 

 

  LEIA O MANUAL DE INSTRUÇÕES - Leia o manual do usuário e siga todas as 

instruções e instruções de segurança. 

 

  PERIGO DE PROJEÇÕES - Perigo de projeções e objetos. 

 

  CUIDADO TRANSIENTES - Mantenha todos os espectadores (especialmente 

crianças e animais de estimação) a pelo menos 15 m de distância da área de trabalho. 

 

  SERRA DENTADA - Esta unidade não foi projetada para uso com uma lâmina de 

serra serrilhada. 

 

     ATENÇÃO AO MOVIMENTO DO ACESSÓRIO DE CORTE - Movimento 

contínuo da lâmina da serra após o corte do material. Perigo de ferimentos. 

 

   BOTAS - Use calçados de segurança antiderrapantes ao usar este equipamento. 

 

   LUVAS - Use luvas antideslizantes e de segurança. 
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  PROTEÇÃO DA CABEÇA - Proteção auditiva, auditiva e de cabeça ao operar este 

equipamento. 

 

  MARCAÇÃO CE - Todas as diretivas relevantes são cumpridas, as quais exigem a 

marcação CE e que são aplicáveis ao produto. 

 

  NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA - Nível de potência sonora garantido. 

 

  PERIGO SUPERFÍCIES QUENTES - Para reduzir o risco de ferimentos ou 

danos, evite contato com qualquer superfície quente. 

 

  ATENÇÃO DE INCÊNDIO - Risco de incêndio / materiais inflamáveis. 

 

  RPM ETIQUETA - Sentido de rotação e velocidade máxima do eixo para o 

implemento de corte. 

  

   ETIQUETA ESTRANGULADOR - Gasolina enriquecida (fechada) - posição 

de trabalho (aberta) 

 

  ADESIVO ENCENDIDO 

 

   COMBUSTÍVEL - Use gasolina sem chumbo para uso em veículos 

motorizados com uma octanagem de 91 ([R + M] / 2) ou superior. Use óleo de 2 

tempos para motores refrigerados a ar. Misture bem a mistura de combustível e 

também todas as vezes antes de reabastecer. 

 

  Não fume quando misturar combustível ou encher o depósito de 

combustível. 
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3. INDICAÇÕES DE SEGURANÇA 
 

Precauções de segurança adequadas devem ser seguidas. Como todo equipamento motor, 

esta unidade deve ser manuseada com cuidado. NÃO EXPONHA AOS PERIGOS 

DECORRENTES DO USO DA MÁQUINA. Siga estas regras gerais. Não permita que outras 

pessoas usem esta máquina, a menos que sejam totalmente responsáveis e tenham lido, 

entendido o manual da máquina e treinado para usá-la. Esta máquina não deve ser usada 

por crianças em nenhum caso. 

 

• Use sempre óculos de segurança para proteção dos olhos. Vista-se adequadamente, não 

use roupas soltas ou jóias que possam ficar presas nas partes móveis da unidade. Use 

calçado seguro, resistente e antiderrapante sempre que trabalhar com a máquina. O cabelo 

comprido deve ser amarrado e recolhido. Recomenda-se cobrir as pernas e os pés para 

protegê-los contra detritos que possam ser descarregados durante a operação. 

 

• Inspecione a máquina antes de usar e depois de qualquer queda ou outros impactos. 

Inspecione a máquina inteira para detectar peças soltas (porcas, parafusos, parafusos, etc.) 

e qualquer dano. Repare ou substitua cada peça conforme necessário. 

 

• NÃO use nenhum acessório com a máquina que não seja recomendado. Podem ocorrer 

sérios danos ao operador ou a outras pessoas, bem como à máquina. 

 

• Mantenha as pegas livres de óleo e combustível. 

 

• Sempre use as alças e arnês apropriados ao cortar. 

 

• Não fume enquanto estiver misturando combustível ou enchendo o tanque. 

 

• Não misture combustível em uma sala fechada ou perto de incêndios. Garanta ventilação 

adequada na sala onde você manuseia o combustível. 

 

• Sempre misture e armazene o combustível em um recipiente adequadamente rotulado, 

aprovado pelos códigos e regulamentos locais para tal uso. 

 

• Nunca remova a tampa do depósito de combustível enquanto o motor estiver em 

funcionamento. 

 

• Nunca ligue nem dirija o motor dentro de uma sala ou prédio antigo. Os gases de escape 

contêm monóxido de carbono, o que é muito perigoso para a saúde. 

 

• Nunca tente fazer ajustes no motor enquanto a unidade estiver em operação e sujeita ao 

usuário. Sempre faça ajustes no motor com a unidade apoiada em uma superfície plana e 

transparente. 

 

• Não levante ou manipule a máquina além da alavanca do eixo principal. 
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• Não apoie a máquina no chão enquanto o motor estiver funcionando (por exemplo, quando 

estiver em marcha lenta). 

 

• Verifique periodicamente danos, quebra de peças, componentes ou cabos. 

 

• Não use a unidade se esta estiver danificada ou mal ajustada. Nunca remova a proteção 

da máquina. Podem ocorrer sérios danos ao operador ou a outras pessoas, bem como à 

máquina. 

 

• Inspecione a área a ser cortada e remova quaisquer detritos que possam ficar 

emaranhados na cabeça de corte de náilon. Também remova qualquer objeto que a unidade 

possa lançar durante o corte. 

 

• Mantenha as crianças afastadas. Os espectadores devem permanecer a uma distância 

segura da área de trabalho, pelo menos 15 METROS (50 PÉS). 

 

• Nunca deixe a máquina sem vigilância em qualquer caso. 

 

• Não use esta unidade para qualquer trabalho diferente daquele para o qual ela foi 

projetada conforme descrito neste manual. 

 

• Não estenda demais o seu corpo nem mantenha posturas forçadas. Mantenha a postura e 

equilíbrio em todos os momentos. Não opere a máquina enquanto estiver em pé em uma 

escada ou em qualquer outro local que esteja instável. 

 

• Mantenha as mãos e os pés afastados da cabeça de corte de nylon enquanto a unidade 

estiver em uso. 

 

• Não use este tipo de máquina para varrer detritos. 

 

• Não use a unidade quando estiver cansado, doente ou sob a influência de medicamentos, 

drogas ou álcool. 

 

• Use uma cabeça de corte de nylon sem danos. Se uma pedra ou outro obstáculo for 

atingido, desligue o motor e verifique a cabeça de corte de nylon. Nunca use uma cabeça de 

corte de nylon quebrada ou desequilibrada. SIGA AS INSTRUÇÕES PARA MUDAR OS 

ACESSÓRIOS. 

 

• Não guarde a máquina em uma área fechada onde os vapores de combustível possam 

alcançar uma chama aberta de aquecedores de água, aquecedores, fumos, etc. Armazene 

somente em uma área fechada e bem ventilada. 

 

• Garantir o funcionamento seguro e adequado da sua máquina. O uso de qualquer outro 

acessório ou substituição não autorizada pode causar um risco potencial ou dano ao 

usuário, danificar a máquina e anular sua garantia. 
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• Limpe a máquina completamente, especialmente o tanque de combustível, seus arredores 

e o filtro de ar. 

 

• Ao reabastecer, certifique-se de parar o motor e confirmar que ele tenha esfriado. Nunca 

carregue combustível quando o motor estiver funcionando ou quente. Ao derramar o gás, 

certifique-se de limpá-lo completamente e descartar adequadamente esses materiais antes 

de ligar o motor. 

 

• Fique longe de outros trabalhadores ou espectadores a pelo menos 15 metros / 50 pés. 

 

• Ao aproximar-se de um usuário da máquina, chame a atenção com atenção e confirme se 

o operador para o motor. Tenha cuidado para não assustar ou distrair o operador, pois isso 

pode causar uma situação insegura e risco de danos. 

 

• Nunca toque na cabeça de corte de nylon quando o motor estiver em funcionamento. Se 

for necessário ajustar a proteção ou a cabeça de corte de náilon, certifique-se de parar o 

motor e confirmar que a cabeça de corte de náilon parou de se mover. 

 

• O motor deve ser desligado quando a máquina se mover entre várias áreas de trabalho. 

 

• Tenha cuidado para não bater a cabeça de corte de náilon contra as pedras ou o chão. A 

operação abrupta encurtará a vida útil da máquina e criará um ambiente inseguro para você 

e para as pessoas ao seu redor enquanto você trabalha. 

 

• Preste atenção à frouxidão e superaquecimento das peças. Se houver uma anomalia na 

máquina, interrompa a operação imediatamente e verifique a máquina com cuidado. Se 

necessário, peça a um revendedor autorizado que conserte a máquina. Nunca continue a 

operar uma máquina que possa estar com defeito. 

 

• Ao ligar ou durante o funcionamento do motor, nunca toque em partes quentes, como o 

escape, o cotovelo da transmissão ou a vela de ignição. 

 

• Depois que o motor tiver parado, a exaustão ainda estará quente. Nunca coloque a 

máquina onde houver materiais inflamáveis (grama seca, etc.), gases combustíveis ou 

líquidos combustíveis. 

 

• Preste atenção especial em correr na chuva ou logo após a chuva, pois o chão pode estar 

escorregadio. 

 

• Se o operador escorregar ou cair no chão ou em um buraco, libere a alavanca do 

acelerador imediatamente. 

 

• Tenha cuidado para não deixar cair a máquina ou batê-la contra obstáculos. 

 

• Antes de proceder ao ajuste ou reparo da máquina, desligue o motor e retire a tampa da 

vela de ignição. 
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• Quando a máquina for armazenada por um longo período, drene o combustível do tanque 

de combustível e do carburador, limpe as peças, leve a máquina a um lugar seguro e 

confirme que o motor está frio. 

 

• Realize inspeções periódicas para garantir uma operação segura e eficiente. Para uma 

inspeção completa da sua máquina, entre em contato com um revendedor ou ponto de 

venda. 

 

• Mantenha a máquina longe de fogo ou faíscas. 

 

• Acredita-se que uma condição chamada fenômeno de Raynaud, que afeta os dedos de 

certos indivíduos, pode ser causada pela exposição à vibração e ao frio. A exposição à 

vibração e ao frio pode causar sensações de formigamento e queimação, seguidas de perda 

de cor e dormência nos dedos. As seguintes precauções são recomendadas porque a 

exposição mínima que poderia desencadear a condição é desconhecida. Mantenha seu 

corpo aquecido, especialmente sua cabeça, pescoço, pés, tornozelos, mãos e punhos. 

Mantenha uma boa circulação sanguínea realizando exercícios vigorosos nos braços 

durante intervalos frequentes de trabalho. Não fume. 

Limite de horas de trabalho. Tente ocupar cada dia com vários trabalhos que não requeiram 

a operação da roçadeira ou de outros equipamentos elétricos manuais. 

Se sentir desconforto, vermelhidão e inchaço dos dedos, seguido de embranquecimento e 

perda de sensibilidade, consulte o seu médico antes de se expor mais ao frio e às vibrações. 

 

• Sempre use protetores auriculares, pois ficar exposto a ruídos altos por um longo período 

pode causar perda de audição ou mesmo perda de audição. A proteção total do rosto e da 

cabeça deve estar sempre equipada para evitar lesões corporais devido a deslizamentos ou 

quedas. 

 

• Use luvas de trabalho antideslizantes para melhorar sua aderência na alça do cortador de 

escova. As luvas também reduzem a transmissão de vibração da máquina para as mãos. 

 

ATENÇÃO: a área da máquina de corte permanece perigosa enquanto a máquina não é 

parada por inércia no movimento do elemento de corte. 
 

Nota: Ruído e vibração. 

1. Operação de baixa velocidade pode reduzir o ruído e a vibração. 

2. Para reduzir o ruído, o cortador de escova deve ser operado em um ambiente aberto. 

3. A vibração pode ser reduzida se o guidão for segurado com firmeza. 

4. Para evitar perturbar outras pessoas, a máquina deve ser usada durante o dia. 

5. Use equipamento de proteção pessoal, como luvas e proteção auricular durante a 

operação. 

6. A máquina não se destina a um trabalho profissional e não é para uma operação 

prolongada. 

7. Para manter o usuário em forma e prolongar a vida útil da máquina, não trabalhe mais do 

que 2 horas em conjunto. 
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4. IDENTIFICAÇÃO DE PEÇAS   

 

 
 

1. cabeça de nylon 

2. barra de transmissão 

3. Botão Acelerador 

4. Interruptor de desligamento 

5. bloqueio do acelerador 

6. Guiador 

7. Gancho de arnês 

8. Tampa do filtro de ar 

9. Tampa do depósito de 

combustível 

10. Tanque de Combustível 

11. primer Bombiner 

12. Estrangulador 

13. Protetor de corte 

14. Lâmina de nylon no protetor 

15. disco de corte 

 
Antes de usar a máquina, confirme a conformidade com as leis e regulamentações locais para este 

tipo de máquina e que ela possa atender aos requisitos de uso local. 

 

 

5. MONTAGEM   
 

INSTALAÇÃO DA GUIADOR 

Instale o guidão no suporte. Coloque o guidão em uma posição confortável e aperte os dois 

parafusos M5X30 e um M6X50. 

 

Não tente desmontar os dois parafusos da caixa especial na frente. A posição dos 

dois grampos foi ajustada em um local adequado, não tente removê-los ou movê-los. 

Caso contrário, pode causar ferimentos graves ao usar a máquina. 
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INSTALAÇÃO DO PROTETOR DO DISCO 

Instale a tampa de segurança no eixo com o suporte da tampa de segurança e os parafusos 

fornecidos. 

Aperte os parafusos depois de colocar o suporte da tampa de segurança na posição correta. 

 

 
 

 

INSTALAÇÃO DO DISCO DE CORTE 

-Insira a chave hexagonal (2) no orifício específico na transmissão angular (3) e gire a 

lâmina (1) com a mão até que a chave sextavada entre no furo interno, bloqueando a 

rotação. 

-Mova o pino divisor (4) e desaparafuse a porca (5) no sentido horário. 

  - Remova a arruela (6) e a porca do anel externo (7) e remova a lâmina (1). 

- Certifique-se de que as ranhuras na porca do anel interno (8) se encaixem perfeitamente 

na transmissão angular (3). 

- Coloque a lâmina (1) e retire a anilha (7). 

- Substitua a arruela (6) e a porca (5), apertando-a completamente no sentido anti-horário. 

- Substitua o pino divisor (4) e retraia as duas extremidades. 

- Remova a chave sextavada (2). 

GUIADOR 

M5X30 

M6X50 

COBERTURA 

GUIADOR 
ESQUERDO. 

APOIO 

M5X20 APOIO DE GRAMPO 

PROTETOR 

CAIXA DE 
TRANSMISSÃO 
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ATENÇÃO 

vibração excessiva - PARE a máquina imediatamente 

Vibração excessiva da lâmina significa que ela não está instalada corretamente. 

Pare o motor imediatamente e verifique a lâmina. Uma lâmina incorretamente instalada 

causará ferimentos. 

Use apenas as peças originais de equipamentos de corte da nossa marca para manutenção 

e reparo da máquina. 

  

ATENÇÃO Use luvas de proteção e sempre prenda a proteção da lâmina. 

  

INSTALAÇÃO DA CABEÇA DE CORTE DE NYLON 

- inserir a chave sextavada (2) no furo específico na transmissão em ângulo (3) e ligar a 

linha da cabeça de corte (1) com a mão até que a chave hexagonal para o buraco interior, 

bloqueando a rotação. 

- Assegurar que as ranhuras na porca do anel interior (4) se ajustar perfeitamente com o 

ângulo de transmissão (3). 

- Coloque a cabeça da linha de corte (1) no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio. 

- Remova a chave sextavada (2). 
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Alinhe o orifício na arruela de cabeça com o orifício no eixo e instale a ferramenta 

de travamento. Aparafuse a cabeça do cortador no eixo (girando-o para a direita) 

até que esteja apertado. Remova a ferramenta de travamento. 

 

 

 

6. INSTRUÇÕES PARA USO SEGURO  
 

ATENÇÃO - Todos os modelos de aparadores e roçadoras podem lançar pequenas 

pedras, metais ou pequenos objetos, bem como o material a ser cortado. Leia estas 

"regras para operação segura" com cuidado. Siga as instruções no manual do seu 

operador. 

 

Leia o manual do usuário com cuidado. Familiarize-se completamente com os controles e o 

uso adequado da máquina. Saiba como parar a unidade e desligue o motor. Saiba como 

soltar rapidamente uma unidade instalada de um operador. 

Nunca permita que alguém use a unidade sem entender as instruções adequadas. 

Certifique-se de que o operador use proteção para os pés, pernas, olhos, orelhas e rosto. 

Não confie na proteção contra resíduos da máquina para proteger seus olhos de rejeições 

ou objetos jogados. Mantenha a área longe de transeuntes, crianças e animais de 

estimação. Nunca permita que crianças operem ou brinquem com a máquina. 

Não permita que ninguém entre na zona PERIGOSA operacional ao usar a máquina. A zona 

de perigo é uma área de 15 metros de raio (cerca de 16 degraus) ou 50 pés. 

Insista em que as pessoas na ÁREA DE RISCO além da zona de perigo usem proteção para 

os olhos contra objetos arremessados. Se a unidade for usada onde houver pessoas 

desprotegidas, opere a uma velocidade baixa para reduzir o risco de objetos arremessados. 

Mova o interruptor de desligamento para a posição de "parada" quando o motor estiver 

funcionando, garantindo que ele execute sua função e desligue a máquina adequadamente 

antes de começar a cortar. Você só pode continuar usando a unidade quando a chave de 

parada estiver em boas condições. 

Faça algumas rotinas para verificar se o implemento de corte pára de girar quando o motor 

está funcionando. 

Segure a roçadora com a mão direita no manípulo do gatilho e a mão esquerda no manípulo 

esquerdo. Mantenha um aperto firme com as duas mãos enquanto ele estiver funcionando. 
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A roçadora deve ser mantida em uma posição confortável com a alça do gatilho na altura do 

quadril. Mantenha seu aperto e equilíbrio em ambos os pés. Posicione-se de modo que o 

equilíbrio não seja perdido por reações de recuo da lâmina de corte. 

Use o arnês de fixação em todos os momentos. Ajuste a braçadeira do chicote e o engate na 

máquina para que a unidade fique pendurada alguns centímetros acima do nível do solo na 

parte de corte. A cabeça de corte e a proteção contra resíduos plásticos devem estar 

niveladas em todas as direções. O arnês deve estar no lado direito do seu corpo. 

 

 

 
 

ADVERTÊNCIA - Além da audição, proteção visual e facial e calçado 

antiderrapante, não use roupas soltas ou itens como gravatas, joias que possam 

comprometer sua segurança quando enganchada em qualquer parte móvel da máquina. 

Não use sapatos abertos e nunca trabalhe descalço. 

 

6.1. USO DO ARREIADO 

 

1. Monte e ajuste o ombro e a correia, conforme mostrado. 

2. Ajuste o botão de ombro, mova o gancho para a cintura e ajuste o cinto (se houver um 

cinto). 

3. Coloque a aba no gancho do arnês. 

4. Se a roçadeira não balancear, ajuste as correias e o guidão do chicote até que fique 

equilibrado. 

5. Para desmontar rapidamente o arnês, puxe a aba na trava de liberação rápida para cima. 

6. Insira a lingueta da trava na abertura da trava de liberação rápida para recolocar a 

máquina no chicote. 

 

 

HOMBRERA ARNÊS 

AJUSTE DE FITA 

CINTO 
ARNÊS 

ACOPLAMENTO 

DESBLOQUEAR 
RÁPIDO 

ELEMENTO DE 
CORTE 

TUBO 

ACOPLAMENTO 
ARNÊS 

PROTETOR 
LATERAL 

PUXAR 

DESBLOQUEAR 
RÁPIDO 
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O gancho está localizado no quadril direito e a trava de liberação rápida está 

localizada na parte externa. 

 

Antes de usar, verifique as correias de ombro do arnês e confirme que elas estão 

seguras. Em caso de perigo, pare imediatamente a máquina e puxe a aba da trava 

de liberação rápida; o cortador de escova será removido do arnês. 

 

6.2. CORTE COM CABEÇA DA LINHA 

 

A cabeça de náilon gira em uma direção contrária ao RELÓGIO. O lado de corte está 

localizado no lado direito do escudo de resíduos. 

 

    
 

ADVERTÊNCIA - A proteção adequada contra detritos deve ser colocada na 

unidade quando a cabeça de náilon é usada. O fio de corte pode bater se houver 

muito comprimento exposto. Sempre use o protetor plástico com a lâmina de corte 

ao usar cabeças de corte de náilon. 

 

Para quase todos os cortes, é bom inclinar a cabeça para que entre em contato com a parte 

do círculo de náilon mais distante de você e do escudo de resíduos. Isso faz com que o lixo 

se afaste de você. 

ADVERTÊNCIA - Se você inclinar a cabeça para o lado errado, ela irá atirar nos 

detritos PARA VOCÊ. Se o nylon for mantido plano contra o chão, de modo que um 

corte seja produzido em todo o círculo do náilon, os detritos serão projetados para o 

usuário, o arrasto reduzirá a velocidade do motor e gastará uma grande quantidade de 

náilon. 

ADVERTÊNCIA - Utilize apenas nylon monofilamento de qualidade com 2,5 mm de  

diâmetro. Nunca use fios ou linhas reforçadas com arame em vez de nylon. 

Carregue a cabeça de corte de nylon apenas com o nylon do diâmetro adequado 

para a cabeça usada. 

RESÍDUO 

SENTIDO DE 
CORTE 

GIRO EN SENTIDO ANTI-TEMPO 

FACA DE CORTE DA LINHA 
À ESQUERDA 
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AVISO - Tenha muito cuidado ao operar em locais abertos e de cascalho, pois o 

nylon pode liberar pequenas partículas de pedra em altas velocidades. Os 

protetores contra detritos de máquinas não podem impedir objetos que saltam ou 

saem de superfícies duras. 

 

CORTE 

 

 

Insira a cabeça de corte cuidadosamente no material que você deseja cortar. Incline a 

cabeça lentamente para direcionar o lixo para longe de você. Se você cortar uma barreira 

como uma cerca, uma parede ou uma árvore, aproxime-se de um ângulo em que os detritos 

que refletem na barreira sejam projetados longe de você. Mova a cabeça lentamente até que 

a grama seja cortada, mas não atole (superalimente) o nylon no material da barreira. Se 

aparar em uma malha de arame ou cerca de corrente, tenha cuidado para aplicar o corte 

somente ao fio. Se for excedido, o nylon romperá a malha. 

 

O corte pode ser feito para cortar as hastes de ervas daninhas. Coloque a cabeça de corte 

perto da parte de baixo da escova, nunca por cima, pois isso pode fazer com que a escova 

prenda o nylon. Em vez de cortar as ervas daninhas diretamente, basta usar a ponta do 

nylon para usar a haste lentamente e, finalmente, cortá-la. 

  

AVISO - Não use uma lâmina de corte para fazer bordas ou cortes. 

 

CORTE E LEILÕES 

 

  
 

Ambos são feitos com nylon inclinado em um ângulo agudo. O corte elimina o crescimento 

superior do material a ser cortado. O acabamento é cortar a grama novamente em uma 

calçada ou calçada. Durante o corte e corte, segure a unidade em um ângulo agudo e em 

uma posição onde detritos, sujeira e pedras caindo não se movam em sua direção; mesmo 

que ele salte em uma superfície dura. Embora a imagem mostre como fazê-lo, cada 

ÂNGULO 
PAREDE 

RESÍDUO 

ALTO LADO 
CORTE 

ÂNGULO 
SOLO 
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operador deve encontrar por si mesmo os ângulos que se ajustam ao tamanho de seu corpo 

e à situação de corte. 

 

ADVERTÊNCIA - Não apare em nenhuma área onde existam fios de arame. Use 

proteção de segurança de proteção. Não corte onde você não pode ver o que está 

cortando o dispositivo de corte 

 

 
 

6.3. CORTE COM DISCO  
 

Existem muitos tipos diferentes de lâminas e discos de corte. Consulte o seu centro de 

vendas e ponto especializado para ter um apropriado para o tipo de trabalho que você vai 

fazer. 

 

AVISO - Não corte com lâminas de metal gastas, rachadas ou danificadas. Antes 

de cortar o material vegetal, inspecione se há obstruções, como pedras, estacas 

metálicas ou fios de arame quebrados. Se um obstáculo não puder ser removido, 

marque sua localização para que você possa evitá-lo com a lâmina ao cortá-lo. Rochas e 

metal irão entorpecer ou danificar a lâmina. Os cabos podem ficar presos na cabeça da 

lâmina e tremer ou ser jogados no ar. 

 

O rebote da lâmina é a reação que pode ocorrer quando a lâmina de corte entra em contato 

com algo que não pode cortar. Esse contato pode fazer com que a lâmina pare por um 

momento e, de repente, "empurre" a unidade para longe do objeto atingido. Essa reação 

pode ser violenta e suficiente para o operador perder o controle da máquina. O rebote da 

lâmina pode ocorrer sem aviso se a lâmina estiver presa, congestionada ou presa com outro 

material. É mais provável que isso ocorra em áreas onde é difícil ver o material sendo 

cortado. Para um corte fácil e seguro, aproxime a máquina da escova da direita para a 

esquerda e, no caso de um objeto inesperado ou material mais duro, você pode minimizar o 

efeito rebote da lâmina. 

  

AVISO - Não use a roçadeira para derrubar árvores. 
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ELIMINAR ERVAS DANINHAS 

Isso é cortar movendo a lâmina em um arco 

nivelado. Pode limpar rapidamente áreas de grama 

e arbustos. O revestimento não deve ser usado para 

cortar ervas daninhas grandes ou duras ou 

crescimentos lenhosos. 

 

ATENÇÃO: Não use uma escova para cortar 

árvores que tenham um diâmetro que exceda 1/2 a 

3/4 de polegada. 

 

Isso pode ser feito em ambas as direções, mas 

apenas de uma maneira que o desperdício se afaste 

do operador. 

Use o lado da lâmina que está girando para longe de você. Incline a lâmina ligeiramente 

para baixo neste mesmo lado. Não force a lâmina a cortar. Não mude o ângulo de corte 

posteriormente na mesma madeira. Evite qualquer pressão ou alavanca que possa causar 

obstrução ou rachadura na lâmina. 

 

6.4. MANIPULAÇÃO DE COMBUSTÍVEL 
• Nunca encha o depósito de combustível até ao topo. 

• Nunca adicione combustível ao tanque em uma área fechada e sem ventilação. 

• Não adicione combustível a esta máquina perto de fogo aberto ou faíscas. 

• Certifique-se de limpar o combustível derramado antes de tentar ligar o motor. 

• Não tente reabastecer um motor quente. 

 

O combustível utilizado para este modelo é uma mistura de gasolina sem chumbo e 

lubrificante para motores a 2 tempos. Ao misturar gasolina com óleo de motor a dois tempos, 

use somente gasolina que não contenha ETANOL ou METANOL (Tipos de álcool). Use 

gasolina sem chumbo com 91 octanas ou mais que seja conhecida por ser de boa 

qualidade. Isso ajudará a evitar possíveis danos nos tubos de combustível do motor e de 

outras peças. 

 

ATENÇÃO: NUNCA TOQUE NESTE TIPO 
DE MATERIAL COM UMA FACA DE 

CORTE. 

CABOS 

ESTAÇÕES 
METÁLICAS 

GOMA 

ROCHAS 

MUROS 

FECHAMENTOS 
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COMBUSTÍVEL 

O motor usa uma mistura de gasolina e lubrificante a 2 tempos 

na proporção de 30: 1 

GASOLINA 

Considera-se que a gasolina sem chumbo de 91 octanas ou 

superior é de boa qualidade. 

ARMAZENAMENTO DE COMBUSTÍVEL 

Armazene o combustível apenas em um recipiente limpo, 

seguro e aprovado. Verifique e siga as regulamentações locais 

sobre o tipo e a localização dos contêineres de combustível, se 

você os descartar. 

 

AVISO - IMPORTANTE 

O combustível de dois tempos pode ser separado e a mistura é anulada. Agite 

bem o recipiente de combustível antes de cada utilização. Não misture mais 

combustível do que você espera usar em um mês. 

 

Combustível e mistura de óleo 

Inspecione o tanque de combustível da máquina, certificando-se de que esteja limpo e 

preencha-o com combustível novo. Sempre use uma mistura de 30: 1. 

 

7. PREPARAÇÃO DO TRABALHO  
 

AO MISTURAR A GASOLINA COM ÓLEO DE MOTOR DE DOIS CICLOS, UTILIZAR AS 

GASOLINAS QUE NÃO CONTÊM ETANOL OU METANOL (TIPOS DE ÁLCOOL). ISTO VAI 

AJUDAR A EVITAR DANOS POSSÍVEIS AOS TUBOS DE COMBUSTÍVEL DO MOTOR E 

OUTRAS PARTES DO MOTOR. NÃO MISTURE A GASOLINA E O ÓLEO DIRETAMENTE 

NO TANQUE DE COMBUSTÍVEL DO MOTOR. 

IMPORTANTE: O não cumprimento das instruções adequadas de mistura de combustível 

pode causar danos ao motor. 

 

1. Ao preparar a mistura de combustível, misture apenas a quantidade necessária para o 

trabalho que você deve fazer. Não use combustível que tenha sido armazenado por mais de 

dois meses. A mistura de combustível armazenada por mais tempo causará um início difícil 

e um desempenho ruim. Se a mistura de combustível tiver sido armazenada por mais tempo, 

ela deve ser removida e preenchida com uma nova mistura. 

2. Nunca encha o depósito de combustível até ao topo (apenas 3/4 do depósito) 

3. Nunca adicione combustível ao tanque em uma área fechada não ventilada. 

4. Não adicione combustível à máquina perto de fogo aberto ou faíscas. 

5. Certifique-se de limpar o combustível derramado antes de tentar ligar o motor. 

6. Não tente reabastecer um motor quente devido ao risco de incêndio. 

 

CONSULTAR ANTES DA OPERAÇÃO 

 

1. Verifique se há parafusos soltos, porcas e acessórios. 
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2. Verifique se o filtro de ar está livre de sujeira. Limpe o filtro de ar de toda a sujeira, etc. 

antes da operação. 

3. Certifique-se de que o protetor esteja encaixado corretamente. 

4. Certifique-se de que não haja vazamentos de combustível. 

5. Certifique-se de que a lâmina de corte não esteja danificada ou desgastada. 

 

ADVERTÊNCIA / PERIGO 

A exaustão do motor deste produto contém produtos químicos que são conhecidos 

por serem tóxicos e causam vários danos à saúde se entrarem em contato direto 

com o sistema respiratório ou a pele. 

 

8. USO 
 

IGNIÇÃO DA MÁQUINA E APAGADO 

  

Ignição em frio 

1. Mova a chave de ignição para "START" 

2. Pressione suavemente a bomba de escorva várias 

vezes (7-1 0 vezes) até que o combustível entre na 

bomba de escorva. 

3. Puxe a alavanca do afogador para a posição 

fechada. 

4. Mova o gatilho do acelerador e segure-o no lugar 

com a trava do acelerador (se equipado). 

5. Puxe a alavanca do motor de partida até que o 

motor emite uma primeira explosão. 

6. Empurre a alavanca do afogador para a posição aberta (tentativas excessivas com a 

alavanca do afogador fechada causarão asfixia no motor e dificultarão o arranque). 

7. Puxe o motor de partida novamente até você ligar o motor. 

8. Ao ligar a máquina, feche o afogador girando a alavanca para a posição "RUN" 

(funcionamento). 

9. Remova a trava do acelerador (se houver) pressionando brevemente o gatilho do 

acelerador. 

10. Deixe o motor aquecer por alguns minutos antes de usá-lo. 

 

Ligando a máquina quente 

A alavanca do afogador pode ser mantida aberta ou a posição "RUN" (funcionamento). 

Se você ainda não esgotou a gasolina, puxe a chave de partida uma a três vezes e o motor 

deve dar partida. 

Se o depósito de combustível tiver sido esvaziado, após o reabastecimento, repita os passos 

1-2-7. 

INTERRUPTOR 
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Se o motor de partida for puxado repetidamente 

com o afogador fechado, poderá sufocar o motor 

e dificultar a partida. 

Se você tiver sufocado o motor, remova a vela de 

ignição e puxe gentilmente a alavanca do motor 

de partida para remover o excesso de 

combustível; em seguida, seque os eletrodos da 

vela de ignição e coloque a vela novamente no 

motor. 

 

DESLIGUE E PARE A MÁQUINA 

 

Solte o gatilho do acelerador e deixe o motor em marcha lenta por alguns segundos. 

Mova o interruptor para a posição STOP. 

 

9. MANUTENÇÃO 
 

ATENÇÃO 

Use somente peças de reposição originais, acessórios e peças da marca. Caso 

contrário, pode causar possíveis danos, baixo desempenho e anular a garantia da 

máquina. 

 

• O acessório de corte não deve girar com a máquina em marcha lenta. Se este requisito não 

for atendido, o carburador deve ser ajustado ou a máquina ser atendida por um técnico 

qualificado. 

• Você pode fazer os ajustes e reparos descritos aqui. Para outros reparos, peça a um 

serviço autorizado para reparar a máquina. 

• As conseqüências da manutenção inadequada podem incluir o excesso de depósitos de 

carbono, resultando na perda de desempenho e na descarga de resíduos oleosos negros 

que vazam do escapamento. 

• Certifique-se de que todas as proteções, correias, aberturas e alças estejam presas com 

segurança para eliminar o risco de ferimentos pessoais. 

 

ESCAPE 

• Dependendo do tipo de combustível usado, o tipo e quantidade de óleo usado e / ou suas 

condições de uso, o escape e o silenciador podem ser bloqueados com depósitos de 

carbono. Se você notar uma perda de energia na máquina movida a gasolina, leve-a a um 

técnico qualificado para remover esses depósitos e recuperar o desempenho. 

 

FILTRO DE AR 

• O pó acumulado no filtro de ar reduz a eficiência do motor. Isso causará um consumo 

excessivo de combustível e fará com que as partículas abrasivas passem para o motor. 

Remova o filtro de ar quantas vezes forem necessárias para mantê-lo limpo. 

• O pó da superfície pode ser facilmente removido tocando no filtro. Depósitos pesados 

devem ser lavados em um solvente adequado. 

CERRADO 

ABERTO 



13 

 

• Remova a tampa do filtro soltando o botão na tampa do filtro de ar para acessar o filtro e 

limpá-lo. 

 

AJUSTE DO CARBURADOR 

NOTA - Não ajuste o carburador a menos que seja necessário. Se você tiver problemas com 

o carburador, consulte seu revendedor. O ajuste incorreto pode causar danos ao motor e 

anular a garantia. 

 

FILTRO DE COMBUSTÍVEL 

• O tanque de combustível está equipado com um filtro. O 

filtro está localizado na extremidade livre da linha de 

combustível e pode ser verificado através do tanque de 

combustível com um pedaço de cabo conectado ou algo 

semelhante. 

• Verifique periodicamente o filtro de combustível. Não 

permita que a poeira entre no tanque de combustível. O filtro entupido causará dificuldades 

na partida do motor ou anormalidades no desempenho do motor. 

• Quando o filtro estiver sujo, substitua o filtro. 

• Quando o interior do tanque de combustível estiver sujo, ele pode ser limpo enxaguando-o 

com gasolina. 

 

VELA IGNIÇÃO 

Não tente remover a vela de ignição de um motor quente para 

evitar possíveis danos às roscas. 

• Limpe ou substitua a vela se estiver suja com depósitos oleosos  

pesados. 

• Substitua a vela de ignição se o eletrodo central estiver 

arredondado no final. 

• Torque de aperto = 14-15Nm (125-135 pol.lb) 

  

CAIXA TRANSMISSÃO 

Depois de trabalhar (40-50) horas, preencha a quantidade correta de 

graxa. 

Remova o parafuso e coloque graxa à base de lítio girando o eixo 

manualmente até que a graxa saia e, em seguida, recoloque o 

parafuso de lavagem. 
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10. TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 
 

• O motor deve ser desligado quando a unidade for movida para outra área de trabalho. 

• Depois que o motor tiver parado, a exaustão ainda estará quente. Nunca toque em partes 

quentes como o escapamento. 

• Confirme se o combustível não deixou o tanque ou vazamentos. 

• Deixe o motor esfriar, esvazie o tanque de combustível e verifique se a unidade de corte 

não se move antes de transportá-lo em um veículo. Se a lâmina estiver instalada, use 

sempre a proteção da lâmina. 

• Instalação da proteção da lâmina. Abra a proteção da lâmina e instale-a na lâmina, em 

seguida, coloque o pino no entalhe da proteção 

 

 
 

ATENÇÃO 

Sempre ajuste a proteção da lâmina quando a máquina não estiver em uso. 

Remova a proteção da lâmina antes de usar a unidade. Se não for removido, a 

proteção da lâmina pode se tornar um objeto jogado ao operador ou a outros espectadores 

quando a lâmina começar a girar. 

 

ATENÇÃO 

Esvazie o tanque de combustível antes de transportar a máquina, para evitar 

vazamento do motor. 

Para evitar que o implemento de corte danifique a roçadeira e as pessoas, retire o 

implemento de corte e, ao mesmo tempo, substitua a roçadeira como vinho de loja e depois 

coloque todas as partes na embalagem. Antes de transportar, todas as peças devem ser 

embaladas e presas com segurança. 

 

ARMAZENAMENTO DE LONGO PRAZO 

 

• Inspecione, limpe e repare a unidade, se necessário. 

• Remova todo o combustível do tanque. 

• Ligue o motor: isso consumirá todo o combustível na linha de combustível e no carburador. 

• Remova a vela de ignição e despeje uma colher de chá de óleo de motor limpo no orifício 

PROTETOR 
LÂMINA 

LÂMINA DE 
CORTE 

INSTALAÇÃO DA GUARDA DE LÂMINA 
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da vela de ignição do cilindro. Substitua a vela de ignição. 

• Armazene em uma área limpa, seca e sem poeira. 

 

ATENÇÃO 

Não armazene em uma área fechada onde os vapores de combustível possam 

alcançar uma chama aberta de aquecedores de água, caldeiras, fumos, etc. 

Armazene somente em uma área fechada e bem ventilada 

 

11. SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
 

FALHA NA IGNIÇÃO 

SÍNTOMA CAUSA AÇÃO 

C
IL

IN
D

R
O

 N
O

R
M

A
L

 D
E

 C
O

M
P

R
E

S
S

Ã
O

 

P
L

U
G

U
E

 D
E

 F
A

IX
A

 

N
O

R
M

A
L

 

FALHA NO SISTEMA DE 

COMBUSTÍVEL 

NÃO COMBUSTÍVEL 

 

FILTRO DE COMBUSTÍVEL 

OBSTRUÍDO 

RESTORE 

 

FILTRO LIMPO 

SISTEMA 

COMBUSTÍVEL 

NORMAL 

FALHA DE 

COMBUSTÍVEL 

COMBUSTÍVEL MUITO SUJO 

ÁGUA NO COMBUSTÍVEL 

 

MOTOR INUNDADO 

 

MISTURA INCORRETA 

SUBSTITUA O 

COMBUSTÍVEL 

 

 

BROCA BUJIA 

 

FIX MIX COMBUSTÍVEL 

S
IS

T
E

M
A

 C
O

M
B

U
S

T
ÍV

E
L

 

N
O

R
M

A
L

 

PLUGUE DE 

CABO NORMAL 

FALHA DE 

PLUGUE DE 

FAÍSCA 

DEPÓSITOS E RESÍDUOS 

NO PLUGUE DE FAÍSCAS 

 

PLUGUE DE FAÍSCA 

INSULAMENTADO ISOLADO 

 

ESPAÇO INCORRETO NOS 

ELETRODOS 

LIMPAR PLUGUE DE 

FAÍSCA 

 

 

REPLACE PLUG DE FAÍS 

 

 

AJUSTE O ESPAÇO A 0,6-

0,7MM 

FALHA NO PLUGUE DE FAÍSCA 

CABLE BREAK 

 

BOBINA DE FLOJA 

SUBSTITUIR CABO 

 

APERTAR A BOBINA 

S
IS

T
E

M
A

 C
O

M
B

U
S

T
ÍV

E
L

 N
O

R
M

A
L
 

S
IS

T
E

M
A

 D
E

 I
G

N
IÇ

Ã
O

 N
O

R
M

A
L
 

COMPRESSÃO DO CILINDRO 

ANORMAL 

PISTÃO DANIFICADO AROS 

 

 

VELA SOLTA 

 

PERDAS NO ANEL DE 

CILINDRO 

SUBSTITUIR PEÇAS 

DANIFICADAS 

 

APERTAR PLUGUE DE 

FAÍSCA 

 

SUBSTITUIR O ANEL DE 

VEDAÇÃO 

COMPRESSÃO NORMAL 

CONTATO POBRE DO CABO 

E DO PLUGUE DE FAÍSCAS 

 

 

CIRCUITO CURTO OU DANO 

AO INTERRUPTOR 

APERTAR E GARANTIR O 

CONTATO DO TAMPÃO 

DA PLACA DE FAÍSCAS 

 

SUBSTITUIR OU 

REPARAR O 

INTERRUPTOR 
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POTÊNCIA BAIXA 

SÍNTOMA CAUSA AÇÃO 

CHAMADO PARA ACELERAR 

 

 

 

 

FUMO FRACO E REVERSO NO 

CARBURADOR 

OBSTRUÇÃO DO FILTRO DE 

COMBUSTÍVEL 

FALHA NO FORNECIMENTO DE 

COMBUSTÍVEL CONTÍNUO 

 

ESCAPE COM RESÍDUOS 

FILTRO LIMPO 

 

LIMPEZA DE DUTOS DE 

COMBUSTÍVEL 

 

LIMPAR O RESÍDUO DE ESCAPE 

COMPRESSÃO DE CILINDRO 

IMPRÓPRIA 

PISTÃO, PISTÃO AROS E CILINDRO 

DESGASTADOS 
SUSTITUIR 

PERDAS NO MOTOR 
JUNTAS DO CILINDRO ROTAS O 

GASTADAS 
REPARAR JUNTA 

PERDAS NO TERMINAL DE 

MANIVELA 
DANO NO RODAMENTO SUSTITUIR RODAMENTO 

 TEMPERATURA EXTREMA NO 

MOTOR 

 

 

DEPÓSITOS NA CÂMARA DE 

COMBUSTÃO 

EVITE O USO POR MUITO TEMPO 

EM ALTA VELOCIDADE E UMA 

CARGA MÁXIMA 

 

DEPÓSITOS LIMPOS 

 

LIMPAR DEPÓSITOS 

 

INESTABILIDADE NO FUNCIONAMENTO DO MOTOR 

SÍNTOMA CAUSA AÇÃO 

RUÍDO DO CABO NO MOTOR 

DESGASTE EM PISTÃO, PISTÃO 

AROS E CILINDRO 

 

USE O ROLAMENTO DA 

TRANSMISSÃO 

SUBSTITUIÇÃO DE PISTÃO E 

AROS - CILINDRO 

 

SUBSTITUIR O ROLAMENTO 

RUÍDO DE METAL NO MOTOR 

EXCESSO DE TEMPERATURA 

MOTOR 

 

DEPÓSITOS EM UMA CÂMARA DE 

COMBUSTÃO 

 

GASOLINA INAPROPRIADA 

EVITE O USO POR MUITO TEMPO 

EM ALTA VELOCIDADE E UMA 

CARGA MÁXIMA 

 

DEPÓSITOS LIMPOS 

 

SUBSTITUIR GASOLINA 

ERROS NO SISTEMA DE FAIAS E 

IGNIÇÃO DO MOTOR 

ÁGUA NO COMBUSTÍVEL 

 

FALHA DE PLUGUE DE FAÍSCA 

 

NÃO INSTALAR A BOBINA 

SUBSTITUIR GASOLINA 

 

AJUSTE O PLUGUE DA FAIRA 0.6-

0.7MM 

 

ADJUSTA BOBINA 0.3-0.4MM 

 

PARAGEM DO MOTOR 

CAUSA AÇÃO 

ESGOTADO COMBUSTÍVEL 

 

BREAKER DE CIRCUITO CURTO; PLUGUE DE FAÍSCA 

OU PLUGUE DE FAÍSCA 

COMBUSTÍVEL REPLENISH 

 

PLUGUE DE FAÍSCAS CLARAS E CONECTAR 
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12. GARANTIA 

 
Esta garantia cobre todo o material ou falhas de produção, não inclui defeitos de peças 
normais de desgaste, como rolamentos, escovas, cabos, plugues ou acessórios para a 
máquina, danos ou defeitos resultantes de abuso, acidentes ou alterações sofridas; nem 
custos de transporte. 
Ele se reserva o direito de rejeitar qualquer reclamação em que a compra não possa ser 
verificada ou quando estiver claro que o produto não foi adequadamente mantido. (limpar 
ranhuras de ventilação, lubrificação, limpeza, armazenamento, etc. ...) 
Sua fatura de compra deve ser salva como prova da data da compra. 
Sua ferramenta deve ser devolvida ao seu distribuidor em um estado aceitável e limpo, em 
sua caixa original, se aplicável, acompanhado de sua prova de compra correspondente. 
 

13.1. PERÍODO DE GARANTIA 

- O período de garantia (Lei 1999/44 EC), de acordo com os termos descritos abaixo, é de 2 
anos a partir da data da compra, em peças e mão-de-obra, contra defeitos de fabricação e 
material. 
 

13,2. EXCLUSÕES 

A garantia não cobre: 
- Desgaste natural pelo uso. 
- Uso indevido, negligência, operação descuidada ou falta de manutenção. 
- Defeitos causados pelo uso incorreto, danos causados por manipulações realizadas por 
pessoal não autorizado pela Anova ou uso de peças de reposição não originais. 
 

13.4. EM CASO DE INCIDÊNCIA 

- A garantia deve ser preenchida corretamente com todas as informações solicitadas e 
acompanhada da fatura de compra. 

 

 

13. MEIO AMBIENTE 

 Proteger o meio ambiente Recicle o óleo usado por esta máquina levando-o para 

um centro de reciclagem. Não despeje óleo usado em drenos, terra, rios, lagos ou 
mares. 
Descarte sua máquina de maneira ecológica. Não devemos nos livrar das  

máquinas junto com o lixo doméstico. Seus componentes plásticos e metálicos 
podem ser classificados de acordo com sua natureza e reciclados. 
 

Os materiais utilizados para embalar esta máquina são recicláveis. Por favor, não  

jogue as embalagens no lixo doméstico. Descarte esses pacotes em um ponto 
oficial de coleta de lixo. 
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14. DESENHO DE PEÇAS 
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15.  DECLARAÇÃO CE  
 

 

 

 

EMPRESA DISTRIBUIDORA  
 

MILLASUR, S.L. 
RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO  
15688 OROSO - A CORUÑA 
ESPAÑA 
 

 
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE  

 

Em conformidade com as diferentes diretivas CE, confirma-se que, devido à sua 
concepção e construção, e de acordo com a marca CE impressa pelo fabricante, a 
máquina identificada neste documento está em conformidade com os requisitos relevantes 
e fundamentais de segurança e saúde. das citadas directivas da CE. Esta declaração 
valida o produto para mostrar o símbolo CE. 
Caso a máquina seja modificada e essa modificação não seja aprovada pelo fabricante e 
comunicada ao distribuidor, esta declaração perderá seu valor e validade. 
 
Nome da máquina: ROÇADORA 
 
Modelo: D63BA 
 
Padrão reconhecido e aprovado ao qual é adaptado: 
 
Directiva 2006/42 / CE 
 
 Test report nº: 17706973 001 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

Carimbo de 

empresa 

28/03/2019 


